DEKLARACIJA 
O SURADNJI I PRUŽANJU MEĐUSOBNE POMOĆI

Sarajevo, 2013. godine

Pozivajući se na Konvenciju Vijeća Evrope o kibernetičkom kriminalu, posebno Poglavlje 4 - Prijestupi u vezi napada na intelektualno vlasništvo i odnosna prava,
Imajući u vidu važnost jačanja i razvoja međuinstitucionalne i međuagencijske suradnje u Bosni i Hercegovini, podizanja svijesti civilnog društva i edukacije građana o rizicima i štetnim posljedicama kršenja autorskih i srodnih prava, 
Prepoznavši potrebu za uspostavljanjem efikasnijih mehanizama u oblasti zaštite autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima, poticanje učešća i suradnje sa organizacijama civilnog društva;
Asocijacija za zaštitu audiovizualnih djela u BiH (APAW BiH) i Društvo za zaštitu audiovizualnih djela APAW (APAW Hrvatska), zaključuju
DEKLARACIJA
O SURADNJI I PRUŽANJU MEĐUSOBNE POMOĆI
Članak 1.
(Predmet Deklaracijaa)
(1)
Ovim Deklaracijaom uspostavljaju se mehanizmi suradnje, koordinacije i pružanja podrške u oblasti zaštite autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima, između Asocijacije za zaštitu audiovizualnih djela u BiH (APAW BiH) i Društva za zaštitu audiovizualnih djela APAW (APAW Hrvatska) (u daljnjem tekstu: Potpisnici Deklaracije).

(2)
Ovaj Deklaracija predstavlja polaznu točku za razvoj partnerstva na temelju zajedničkih vrijednosti i uzajamnog poštovanja, a Potpisniciizražavaju spremnost, da kroz buduće zajedničke aktivnosti značajnije unaprijede oblast međusobne suradnje i daju doprinos efikasnijoj zaštiti autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima.
(3)
Deklaracija je potvrda opredijeljenosti Potpisnika Deklaracije da kroz integracijske procese usmjerene ka pristupanju i punopravnom članstvu Bosne i Hercegovine u NATO-u i EU, kao i druge regionalne i bilateralne inicijative, reprezentativno i kvalitetno unaprijeđuju koordinaciju aktivnosti u oblasti zaštite autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima,sprječavanju i suzbijanju svih oblika kršenja ovih prava, a samim tim i oblast sveukupne sigurnosti u Bosni i Hercegovini.
Članak 2.

(Načela suradnje i pružanja pomoći)
Suradnja i pružanje pomoći ce se ostvarivati kroz načela partnerstva, transparentnosti, odgovornosti i međusobne informiranosti Potpisnika Deklaracije.

Članak 3. 
(Oblast suradnje)
(1) Deklaracijom je regulirana oblast suradnje i pružanja pomoći između Potpisnika Deklaracije, a kroz redovitu razmjenu informacija i zajedničke aktivnosti na zaštiti i sprječavanju kršenja autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima, a posebna pažnja će se posvetiti:

a)
Implementaciji zajedničkih projekata u cilju zaštite autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima, te sprječavanja i suzbijanja svih oblika kršenja navedenih prava;
b)
Pružanju ekspertne pomoći i uzajamnoj suradnji u izgradnji i unaprijeđenju pravnog i institucionalnog sustava u Bosni i Hercegovini za zaštitu i sprječavanje kršenja autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima;
c)
Ostvarivanju suradnje sa domaćim naučnim i stručnim organizacijama, medijima i nevladinim organizacijama po pitanju zaštite autorskih i srodnih prava na audiovizaulnim djelima, kao i suradnje sa medunarođnim organizacijama, institucijama, inicijativama i tijelima;

d)
Organizaciji i učešću u obukama, seminarima, radionicama i drugim specijalističkim modulima edukacije.

(2)
Predmet suradnje mogu biti i druge aktivnosti iz nadležnosti Potpisnika Deklaracije, definirane pozitivnim zakonskim propisima, koji uređuju oblasti iz nadležnosti Potpisnika Deklaracije.

(3)
Odredbe ove Deklaracije ne ograničavaju Potpisniciu obavljanju aktivnosti iz njihove nadležnosti.
Članak 4.

(Pristupanje drugih institucija, agencija ili nevladinih organizacija)
(1)
U slučaju da druga institucija bilo koje razine vlasti u Bosni i Hercegovini ili organizacija civilnog drustva (OCD) iskaže interes za pristupanje ovoj Deklaraciji, potrebno je da u pisanom obliku podnese Potpisnicima Deklaracije zahtjev za pristupanje i izjavu o prihvaćanju svih uvjeta sadržanih u ovoj Deklaraciji.

(2)
Potpisnicisu otvorene i za međunarodne organizacije koje žele da se priključe ovoj inicijativi, odnosno postanu Potpisnici Deklaracije.

(3)
U zahtjevu je potrebno obražloziti interes za pristupanje Deklaraciji, te definirati vlastite kapacitete za implementaciju Deklaracije.

(4)
Po primitku zahtjeva i izjave iz stavka ( 1 ) ovog članka, Potpisniciće odlučiti o tome da Ii će podnositelju  zahtjeva omogućiti pristupanje Deklaraciji kroz potpisivanje aneksa.

(5)
Sadržaj aneksa Deklaracije, te modalitete suradnje i pružanja pomoći će definirati Potpisnicii podnositelj zahtjeva.

Članak 5. 
(Financiranje)
Ugovorne strane će zajednički raditi na iznalaženju financijskih sredstava za obavljanje aktivnosti iz oblasti provedbe Deklaracije.

Članak 6. 
(Završne odredbe)
(1)
U slučaju eventualnog spora između potpisnika Deklaracije u svezi tumačenja, primjene ili provedbe Deklaracije, potpisnici će se međusobno konzultirati s ciljem iznalaženja rješenja za njegovo prevazilaženje.

(2)
Iz Deklaracije može dobrovoljno istupiti svaki Potpisnik Deklaracije, podnosenjem pisane izjave drugim Potpisnicima Deklaracije najmanje 30 dana prije istupanja, uz detaljno obrazloženje razloga za istupanje.

(3) Deklaracija je sačinjen na jednom od jezika u službenoj uporabi u Bosni i Hercegovini, a svaki od Potpisnika Deklaracije zadržava po jedan primjerak.

Članak 7. 
(Stupanje na snagu)
Deklaracija stupa na snagu danom potpisivanja
U Sarajevu,  24.08.2013. godine
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